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Αριθμός 95 
ΧΡΗΜΑΤΙΣΤΗΡΙΟ ΑΞΙΩΝ ΚΥΠΡΟΥ 

Κανόνες Διαπραγμάτευσης Αξιών 
Το Συμβούλιο του Χρηματιστηρίου Αξιών Κύπρου, μετά από προηγούμενη 

γνώμη της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς, αποφάσισε τα ακόλουθα σχετικά με 
τους Κανόνες Διαπραγμάτευσης των Αξιών, σύμφωνα με την εξουσία που του 
παρέχει το άρθρο 22 του περί Αξιών και Χρηματιστηρίου Αξιών Κύπρου 
Νόμου και του Κανονισμού 33 των περί Αξιών και Χρηματιστηρίου Αξιών 
Κύπρου Κανονισμών. 

Ερμηνεία. 1. Στους Κανόνες αυτούς, εκτός εάν από το κείμενο προκύπτει άλλως πως, 
οι διάφορες έννοιες θα έχουν την ερμηνεία που αποδίδεται σε αυτές στο Νόμο 
ή τους Κανονισμούς περί Αξιών και Χρηματιστηρίου Αξιών Κύπρου. 

2. Στους Κανόνες αυτούς, εκτός εάν από το κείμενο προκύπτει άλλως πως: 
«ειδικός πίνακας» σημαίνει το υπό του Συμβουλίου χρησιμοποιούμενο 

μέσο για την αναγραφή και έκθεση στο χώρο των συναλλαγών των προτά­

σεων για αγορά ή πώληση αξιών συγκεκριμένου αριθμού, μεγαλύτερου του 
ελάχιστου αριθμού. 

«ελάχιστος αριθμός» σημαίνει τον υπό του Συμβουλίου καθοριζόμενο 
με ανακοίνωση του ελάχιστο αριθμό αξιών που αφορά μια εκφώνηση, η 
οποία δεν αναφέρει τον αριθμό αξιών που αυτή αφορά. 

«εξουσιοδοτημένος υπάλληλος» σημαίνει τον υπάλληλο Μέλους του 
Χρηματιστηρίου ο οποίος θα έχει δικαίωμα εισόδου και παραμονής στο 
πάτωμα κατά τη διάρκεια χρηματιστηριακής συνάντησης. 

«πάτωμα» σημαίνει το μέρος του χώρου των συναλλαγών το οποίο 
σαφώς θα οριοθετείται όπως το Συμβούλιο ήθελε καθορίσει. 

«πίνακας» σημαίνει το υπό του Συμβουλίου χρησιμοποιούμενο μέσο για 
την αναγραφή και έκθεση στο χώρο των συναλλαγών των στοιχείων που οι 
Κανόνες αυτοί προβλέπουν. 

«πινακίδιο συναλλαγής» σημαίνει το υπό του Συμβουλίου καθοριζόμενο 
έντυπο που εκδίδεται από το Μέλος του οποίου η πρόταση για αγορά ή 
πώληση αξιών έγινε αποδεκτή από άλλο Μέλος, προς επιβεβαίωση της 
συναλλαγής. 

swan. ­ "*' Εκτός εάν το Συμβούλιο καθορίσει διαφορετικά με ανακοίνωση του που 
θα δημοσιεύεται σε δύο παγκύπριας κυκλοφορίας καθημερινές εφημερίδες για 
συγκεκριμένες ειδικές χρηματιστηριακές συναντήσεις επτά τουλάχιστον 
ημέρες πριν τον ορισμό τους, ο χώρος συναλλαγών θα ευρίσκεται στον Ιο 
όροφο της οδού Δεληγεώργη 3, Λευκωσία. 



441 Κ.Δ.Π. 95/96 

4.­(1) Εκτός εάν το Συμβούλιο καθορίσει διαφορετικά με ανακοίνωση χρόνοςχρη­
του που θα δημοσιεύεται σε δύο παγκύπριας κυκλοφορίας καθημερινές ^ J v ^ ^ 
εφημερίδες για συγκεκριμένη ειδική χρηματιστηριακή συνάντηση επτά 
τουλάχιστον ημέρες πριν από τον ορισμό της, οι χρηματιστηριακές συναντή­
σεις θα διεξάγονται καθημερινά από Δευτέρα μέχρι Παρασκευή μεταξύ των 
ωρών 11.00­12.30, εκτός των επίσημων δημόσιων αργιών. 

(2) Το Συμβούλιο θα έχει εξουσία σε περίπτωση ορισμού ειδικής χρηματι­
στηριακής συνάντησης να ματαιώνει την κατά την ίδια ημέρα χρηματιστη­
ριακή συνάντηση, εφόσον η απόφαση του αυτή θα αναφέρεται στη σχετική 
ανακοίνωση για τον ορισμό της ειδικής χρηματιστηριακής συνάντησης. 

(3) Ο Λειτουργός Συναλλαγών θα έχει εξουσία­

(α) Σε εξαιρετικές περιπτώσεις να παρατείνει τη χρηματιστηριακή συνά­
ντηση για 15 λεπτά, εφόσον ανακοινώσει την απόφαση του αυτή πριν 
από την πάροδο του προβλεπόμενου χρόνου της συνάντησης, 

(β) σε περιπτώσεις κατά τις οποίες η χρηματιστηριακή συνάντηση διακό­
πτεται ή δεν μπορεί να ξεκινήσει, να παρατείνει τη χρηματιστηριακή 
συνάντηση για όσο χρόνο έχει απωλεσθεί λόγω της διακοπής, εφόσον 
ανακοινώσει αμέσως μετά τη λήξη της διακοπής το χρόνο παράτασης. 

(4) Ο Λειτουργός ­Συναλλαγών ανακοινώνει την έναρξη και τη λήξη κάθε 
χρηματιστηριακής συνάντησης. 

(5) Η χρονική ένδειξη του ρολογιού που θα ευρίσκεται σε περίοπτη θέση 
στο χώρο του πατώματος θα θεωρείται η ορθή ώρα και θα τυγχάνει αναφοράς 
σε οτιδήποτε αφορά χρόνο κατά τη διάρκεια της διαπραγμάτευσης. 

5. Δικαίωμα εισόδου στο πάτωμα κατά το χρόνο των χρηματιστηριακών Δικαίωμα 
συναντήσεως εκτός των Μελών του Συμβουλίου, της Επιτροπής και των εξου­ Εισ ου' 
σιοδοτημένων υπαλλήλων του Χρηματιστηρίου και της Επιτροπής, θα έχουν 
μόνο­

(1) Οι Χρηματιστές και οι Χρηματιστηριακοί εκπρόσωποι. 
(2) Οι εξουσιοδοτημένοι υπάλληλοι Μελών για τους οποίους έχει εκδοθεί 

άδεια σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στον Κανόνα 8. 
(3) Πρόσωπα τα οποία θα εξασφαλίσουν ειδική γραπτή άδεια από το Διευ­

θυντή. 
6.­(1) Δικαίωμα εισόδου στο μέρος του χώρουΧσυναλλαγών από το οποίο 

το κοινό θα παρακολουθεί τη χρηματιστηριακή συνάντηση ή τους πίνακες των 
συναλλαγών, θα έχουν όσα πρόσωπα ο χώρος μπορεί να φιλοξενήσει. 

(2) Ο Διευθυντής θα έχει εξουσία να ρυθμίζει τον τρόπο εισόδου στον πιο 
πάνω χώρο σε χρηματιστηριακές συναντήσεις, όταν αναμένεται ότι τα 
πρόσωπα που ενδιαφέρονται να παρακολουθήσουν μια χρηματιστηριακή συνά­
ντηση θα είναι περισσότερα από τα πρόσωπα που μπορούν να φιλοξενηθούν. 

7. Ο Λειτουργός Συναλλαγών θα έχει εξουσία­

Να απαγορεύει την είσοδο ή να ζητήσει την αποχώρηση από το πάτωμα 
οποιουδήποτε­

(α) Προκαλεί ανησυχία, ή συμπεριφέρεται, ή παρουσιάζεται κατά τρόπο 
που προκαλεί ή δυνατόν να προκαλέσει παρακώλυση ή ανυποληψία 
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στο θεσμό, ή να επηρεάσει την ομαλή άσκηση των καθηκόντων οποιου­

δήποτε άλλου στο πάτωμα, 
(β) Δε συμμορφώνεται π ρ ο ς τους Κανόνες Διαπραγμάτευσης. 
(γ) Προκειμένου να περιοριστεί ο αριθμός των προσώπων π ο υ ευρίσκο­

νται στο χώρο παρακολούθησης των χρηματιστηριακών συναντήσεων, 
στον αριθμό των προσώπων που ο χώρος μπορεί να φιλοξενήσει. 

8.­(1) Ο Διευθυντής, κατόπ ιν αίτησης οποιουδήποτε Μέλους, θα εκδίδει 
άδειες αναφορικά προς τους υπαλλήλους των Μελών οι οποίοι θα έχουν 
δικαίωμα σύμφωνα με τα προβλεπόμενα πιο κάτω για είσοδο και παραμονή 
στο πάτωμα κατά τη διάρκεια χρηματιστηριακής συνάντησης. 

(2) Η άδεια θα αναφέρει το όνομα του υπαλλήλου και του Μέλους που τον 
εργοδοτεί και θα λήγει την 31η Δεκεμβρίου κάθε έτους. 

(3) Κατά τη διάρκεια χρηματιστηριακής συνάντησης, το κάθε Μέλος θα 
δικαιούται όπως δύο υπάλληλοί του για τους οποίους έχει εκδοθεί η προβλε­

πόμενη άδεια στον Κανόνα αυτό, ευρίσκονται στο πάτωμα για υποβοήθηση 
των χρηματιστών ή χρηματιστηριακών εκπροσώπων του. 

9. Οι Χρηματιστές, οι Χρηματιστηριακοί εκπρόσωποι και οι εξουσιοδοτη­

μένοι υπάλληλοί τους κατά τη διάρκεια χρηματιστηριακής συνάντησης και 
εφόσον ευρίσκονται στό πάτωμα, οφείλουν όπως εκφωνούν τις προτάσεις 
τους και γενικά ενεργούν σύμφωνα με τις υποδείξεις του Λειτουργού Συναλ­

λαγών και φέρουν σε ευδιάκριτο μέρος την ειδική κονκάρδα που θα τους 
παραχωρηθεί από το Χρηματιστήριο. 

Εκφώνηση 10. Ο Λειτουργός Συναλλαγών θα έχει εξουσία κατά τη διάρκεια μιας 
τψών. χρηματιστηριακής συνάντησης, αφού προηγουμένως το ανακοινώσει, να 

καθορίζει όπως οι εκφωνήσεις των τιμών ή οι συναλλαγές γίνονται γ ια μέρος 
του πίνακα, είτε γ ια ορισμένες μόνο αξίες. 

11. Ο Χρηματιστής ή ο Χρηματιστηριακός εκπρόσωπος που εκφωνεί 
πρόταση του γ ια συγκεκριμένη αξία δεν μπορεί να εξαρτά αυτή από οποιοδή­

ποτε όρο ή επιφύλαξη, εκτός αναφορικά προς την τιμή σύμφωνα με τα πιο 
κάτω προβλεπόμενα. Οποιαδήποτε αναφορά του, στην έκταση που περιέχει 
όρο ή επιφύλαξη που δεν επιτρέπεται, θα θεωρείται ως να μην έγινε. 

12. Χρηματιστής ή Χρηματιστηριακός εκπρόσωπος ο οποίος εκφωνεί μια 
τιμή για αξίες π ο υ προσφέρεται να πωλήσει ή αγοράσει, δεσμεύεται να 
αγοράσει ή να πωλήσει αξίες για τουλάχιστο τον προβλεπόμενο ελάχιστο 
αριθμό. 

13. Χρηματιστής ή Χρηματιστηριακός εκπρόσωπος κατά τα τελευταία 
πέντε λεπτά πρ ιν την έναρξη μίας χρηματιστηριακής συνάντησης μπορεί να 
εκφωνήσει τιμή υ π ό τον όρο ότι το δεσμεύει μόνο για συγκεκριμένο αριθμό 
αξιών, εάν η πρόταση του αφορά αξίες περισσότερες από τον ελάχιστο 
αριθμό. 

14. Ο Χρηματιστής ή Χρηματιστηριακός εκπρόσωπος που έχει εκφωνήσει 
πρώτος την καλύτερη τιμή σχετικά με συγκεκριμένη αξία έχει προτεραιότητα 
έναντι οποιουδήποτε άλλου με την ίδια τιμή, μέχρι να εξαντληθεί το ενδια­

φέρον του. 
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15. Κατά τις οκτώ αμέσως προηγούμενες χρηματιστηριακές συναντήσεις 
της ημερομηνίας κατά την οποία το μητρώο των κατόχων οποιασδήποτε 
αξίας κλείνει για την παραχώρηση· οποιουδήποτε οφέλους, οι εκφωνούμενες 
προτάσεις και οι τιμές στις οποίες θα καταχωρούνται οι συναλλαγές θα 
θεωρούνται ότι δεν περιλαμβάνουν το όφελος που παραχωρείται, το οποίο θα 
ανήκει στο μεταβιβάζοντα ανεξάρτητα εάν αυτός υπόγραψε το έγγραφο μετα­
βίβασης μέσα στο πιο πάνω χρονικό διάστημα. 

16.—(1) Η πρόταση που έχει εκφωνήσει Χρηματιστής ή Χρηματιστηριακός 
εκπρόσωπος το δεσμεύει μέχρι τη χρονική στιγμή που­

(α) Αυτή έχει αντικατασταθεί στον πίνακα με άλλη. 
(β) Αναφορικά προς προτάσεις του ειδικού πίνακα, μόλις αυτή αποσυρθεί 

από τον ειδικό πίνακα, με δική του πρωτοβουλία. 
(γ) Αφού περάσουν πέντε λεπτά από τη λήξη της χρηματιστηριακής συνά­

ντησης. 
(2) Ανεξάρτητα των πιο πάνω προβλεπομένων, πρόταση Χρηματιστή ή 

Χρηματιστηριακού εκπροσώπου δε θα τον δεσμεύει, παρά το ότι δεν έχει 
αποσυρθεί από τον πίνακα ή τον ειδικό πίνακα­

(α) Προκειμένου περί πρότασης του ειδικού πίνακα που δεν έγινε 
αποδεκτή, από τη χρονική στιγμή που εκφωνεί ευκρινώς την πρόθεση 
του για απόσυρση ή διαγραφή αλλά αυτό καθυστερεί για λόγους που 
δεν οφείλονται στον ίδιο. 

(β) Προκειμένου περί πρότασης που έγινε αποδεκτή για τον απόλυτα 
απαραίτητο χρόνο, για να διαπιστώσει τον αριθμό αξιών που ενδιαφέ­
ρεται αυτός που αποδέχθηκε την πρόταση και εκφωνήσει ευκρινώς την 
πρόθεση του για απόσυρση και νοουμένου ότι το πινακίδιο συναλ­
λαγής θα παραδοθεί για καταχώρηση μέσα στον απόλυτα απαραίτητο 
χρόνο. 

(γ) Προκειμένου περί πρότασης όταν ο προτείνας εκφράσει την πρόθεση 
του να την αποσύρει ταυτόχρονα με την πρόθεση του να αποδεχθεί την 
άλλη πρόταση που βρίσκεται στον πίνακα για την ίδια αξία. 

(3) Ο Χρηματιστής ή Χρηματιστηριακός εκπρόσωπος δε θα δεσμεύεται 
έναντι του Χρηματιστή ή Χρηματιστηριακού εκπροσώπου που έχει εκφράσει 
πρόθεση του να αποδεχθεί την πρόταση του, εάν αυτός καθυστερήσει να 
υπογράψει το σχετικό πινακίδιο. 

17. Απαγορεύεται η εκφώνηση τιμής σε κλάσμα του ενός σεντ, εκτός εάν η 
τιμή της αξίας που αφορά είναι μικρότερη των πενήντα σεντ, οπόταν θα 
επιτρέπεται η εκφώνηση τιμής σε δεκαδικό αριθμό του σεντ. 

18. Το Συμβούλιο θα καθορίζει με απόφαση του τη σειρά και τη θέση που 
θα έχουν στον πίνακα οι διάφορες αξίες. 

19. Χρηματιστής ή Χρηματιστηριακός εκπρόσωπος που εκφωνεί πρόταση 
για λογαριασμό συναδέλφου του ο οποίος απουσιάζει, θα πρέπει να το 
αναφέρει ρητά αναφέροντας το χαρακτηριστικό αριθμό του συνάδελφου του 
τον οποίο εκπροσωπεί. 



Κ.Δ.Π. 95/96 444 

20—(1) Ο Λειτουργός Συναλλαγών θα είναι υπεύθυνος για την αναγραφή ή 
διόρθωση στον πίνακα των ακόλουθων τουλάχιστον στοιχείων για κάθε αξία­

(α) Της ανώτατης προτεινόμενης τιμής αγοράς, μαζί με το χαρακτηριστικό 
αριθμό του Χρηματιστή ή Χρηματιστηριακού εκπροσώπου που την 
εκφώνησε. 

(β) Της κατώτερης προτεινόμενης τιμής πώλησης, μαζί με το χαρακτηρι­

στικό αριθμό του Χρηματιστή ή Χρηματιστηριακού εκπροσώπου που 
την εκφώνησε. 

(γ) Την τιμή και τον αριθμό αξιών που αφορά η τελευταία συναλλαγή. 
(δ) Το συνολικό αριθμό αξιών για τις οποίες έγιναν συναλλαγές κατά τη 

διάρκεια της Χρηματιστηριακής συνάντησης, κατά την πλησιέστερη 
χιλιάδα. 

(2) Ο Λειτουργός Συναλλαγών θα δικαιούται να μην εγγράψει ή διαγράψει 
από τον πίνακα οποιαδήποτε τιμή, εάν η εκφώνηση της δεν έγινε σύμφωνα με 
τα προβλεπόμενα στους Κανόνες αυτούς ή τις οδηγίες του. 

21. Στον ανάλογο ειδικό πίνακα θα αναγράφονται στον κατάλληλο χώρο 
τα ακόλουθα: 

(α) Ο κωδικός της αξίας. 
(β) Η προτεινόμενη τιμή. 
(γ) Ο αριθμός αξιών. 
(δ) Ο χαρακτηριστικός αριθμός του Χρηματιστή ή Χρηματιστηριακού 

εκπροσώπου. 
Πινακίδιο 22. Τα Μέλη οφείλουν να χρησιμοποιούν κατά τη διάρκεια χρηματιστη­
σνΝ Ύ ^ ριακής συνάντησης ενιαίο έντυπο πινακιδίου συναλλαγής, το οποίο θα 

προμηθεύονται από το Χρηματιστήριο. 
23. Το πινακίδιο συναλλαγής θα περιέχει τα εις το Παράρτημα Α αναφερό­

μενα στοιχεία και θα εκδίδεται εις τριπλούν. 
24. Ο Χρηματιστής ή ο Χρηματιστηριακός εκπρόσωπος του οποίου η 

πρόταση για αγορά ή πώληση συγκεκριμένης αξίας έγινε αποδεκτή, ωφείλει 
να συμπληρώσει αμέσως και διαθέσει στον αντισυμβαλλόμενο του για 
υπογραφή σχετικό πινακίδιο συναλλαγής. 

25. Μόλις το πινακίδιο συναλλαγής υπογραφεί από τον αντισυμβαλλόμενο 
και οπωσδήποτε πριν από την πάροδο ενός λεπτού από την ώρα που η 
πρόταση έγινε αποδεκτή, το πρωτότυπο του πινακιδίου θα πρέπει με ευθύνη 
και των δύο πλευρών να παραδοθεί στο Λειτουργό Συναλλαγών για καταχώ­

ρηση της συναλλαγής και σφράγιση του και η κάθε πλευρά θα λάβει από ένα 
αντίγραφο. 

26. Η συμπλήρωση του πινακιδίου συναλλαγής θα πρέπει να είναι ευανά­

γνωστη και η περιγραφή της αξίας που αφορά ή των Χρηματιστών ή Χρηματι­

στηριακών εκπροσώπων που ενήργησαν θα πρέπει να γίνεται σύμφωνα με 
τους κωδικούς που χρησιμοποιούνται από το Χρηματιστήριο. 
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27. Όταν η συναλλαγή γίνεται εκ μέρους Χρηματιστή ή Χρηματιστηριακού 
εκπροσώπου που απουσιάζει, το πινακίδιο θα αναφέρει και τον κωδικό του 
αντικαταστάτη αμέσως πριν από τον κωδικό του Χρηματιστή ή Χρηματιστη­
ριακού εκπροσώπου που απουσιάζει και τη λέξη «για». 

28.—(1) Τα πινακίδια συναλλαγής που αφορούν συναλλαγή συμψηφισμού 
θα υπογράφονται από το Χρηματιστή ή το Χρηματιστηριακό εκπρόσωπο που 
τα καταθέτει, στο σημείο υπογραφής από το «Χρηματιστή αγοραστή». 

(2) Η υπογραφή πινακιδίου από Μέλος που έχει αποδεχθεί πρόταση 
μπορεί να γίνεται και από εξουσιοδοτημένο υπάλληλο του Μέλους κατόπιν 
γραπτής γενικής εξουσιοδότησης του Μέλους που θα κατατίθεται στο Διευ­
θυντή και η οποία δε θα είναι δυνατό να ανακληθεί κατά τη διάρκεια οποιασ­
δήποτε χρηματιστηριακής συνάντησης. 

29. Απαγορεύεται η καταχώρηση οποιασδήποτε συναλλαγής σε διάφορε­ καταχώρηση 
τική τιμή από τις κατά τη δεδομένη στιγμή της καταχώρησης αναγραφόμενες συναλλαΎ^· 
στον πίνακα τιμές που προτείνονται για αγορά ή πώληση. 

30. Ανεξάρτητα των πιο πάνω προβλεπομένων θα είναι δυνατή η καταχώ­
ρηση­

(α) Συναλλαγής η οποία αφορά αξίες ολιγότερες του ελάχιστου αριθμού 
και η οποία γίνεται σε τιμή που δεν είναι μεγαλύτερη της κατώτερης 
προτεινόμενης τιμής πώλησης και μικρότερη της ανώτατης προτεινό­
μενης τιμής αγοράς, ή εάν μόνο μια τιμή υπάρχει, στην τιμή αυτή. 

(β) Συναλλαγής συμψηφισμού ή συναλλαγής Μέλους για ίδιο λογαριασμό 
με πελάτη σε τιμή η οποία δε διαφέρει περισσότερο από ένα σεντ τόσο 
από την αναγραφόμενη προτεινόμενη τιμή πώλησης, όσο και από την 
αναγραφόμενη προτεινόμενη τιμή αγοράς. 

(γ) Συναλλαγής κατόπιν αποδοχής πρότασης που έχει εγγραφεί στον 
ειδικό πίνακα. 

31. Οι συναλλαγές που θα καταχωρούνται σύμφωνα με τα προβλεπόμενα 
στον Κανόνα 30 θα καταμετρούνται μεν στον όγκο των συναλλαγών, αλλά 
μόνο οι συναλλαγές που προβλέπονται στις παραγράφους (β) και (γ) του 
Κανόνα 30 θα αναγράφονται στον πίνακα. 

32.—(1) Το όριο διακύμανσης που προβλέπει ο Κανονισμός 37 των περί 
Αξιών και Χρηματιστηρίου Αξιών Κύπρου Κανονισμών διαφοροποιείται σε 
ποσοστό 15% για όλες τις αξίες και θα υπολογίζεται με βάση την πρώτη 
συναλλαγή που θα καταχωρείται σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στον 
Κανόνα 29. 

Ανεξάρτητα των πιο πάνω αναφερομένων το όριο διακύμανσης για 
μερικώς αποπληρωμένες μετοχές, δικαιώματα αγοράς μετοχών, δικαιώματα 
προαίρεσης, μετατρέψιμα χρεόγραφα ή άλλες αξίες που μπορούν να μετα­

τραπούν σε ορισμένη αξία, θα είναι ίσο προς το ποσό που μπορεί να διακυ­
μανθεί η αξία μετατροπής τους. 

(2) Ο Λειτουργός Συναλλαγών θα έχει το δικαίωμα να αγνοήσει την 
πρώτη συναλλαγή και/ή οποιαδήποτε επόμενη συναλλαγή ή συναλλαγές, 
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λαμβάνοντας υπόψη τον αριθμό αξιών που αφορούν, εάν η τιμή ή οι τιμές 
που έγιναν είναι αδικαιολόγητα διαφορετικές από το μέσο όρο της τιμής 
των συναλλαγών κατά την αμέσως προηγηθείσα χρηματιστηριακή συνάντηση 
στην οποία είχαν πραγματοποιηθεί συναλλαγές στην αξία αυτή. 

Σε τέτοια περίπτωση, η βάση για τον υπολογισμό του ορίου διακύμανσης 
θα καθορίζεται από το Λειτουργό Συναλλαγών. 

ΠΑΕΑΡ_ΙΗΜΑ_Α 

ΧΡΗΜΑΤΙΣΤΗΡΙΟ ΑΞΙΩΝ ΚΥΠΡΟΥ 

ΠΙΝΑΚΙΔΙΟ ΣΥΝΑΛΛΑΓΗΣ 
Περιγραφή Αξίας Αριθμός Αξιών Τιμή 

Ι Ωρα συναλλαγής: 

Ι Η πρόταση παραμένει/διαγράφεται. 

ΓΙΑ ΕΙΔΙΚΕΣ ΣΥΝΑΛΛΑΓΕΣ 

Συναλλαγή «δικού πίνακα Ι Ι 

Συναλλαγή συμψηφισμού ή Ι Ι 
συναλλαγή Μίλοκ με nr.Xjrm Ι Ι 

Συναλλαγή μικρού αριθμού Ι Ι 
■■Ί­™» Ι Ι 

• 

Χρημ. πωλητή Υπογραφή | 

Χρημ. Αγοραστή Υπογραφή 

Το Συμβούλιο του Χρηματιστηρίου Αξιών Κύπρου, σύμφωνα με την 
εξουσία που του παρέχει ο Κανονισμός 49 των περί Αξιών και Χρηματιστη­
ρίου Αξιών Κύπρου Κανονισμών του 1995, αποφάσισε τα ακόλουθα, 
αναφορικά με την προθεσμία ανακοίνωσης, προς το Χρηματιστήριο 
πράξεων σχετικά με εισηγμένες αξίες που καταρτίζονται εκτός Χρηματιστη­
ρίου, κατά τις διατάξεις του άρθρου 23 του περί Αξιών και Χρηματιστη­
ρίου Αξιών Κύπρου Νόμου όπως αυτό έχει τροποποιηθεί­

' 1. Συναλλαγές που αφορούν κινητές αξίες μιας κατηγορίας των 
οποίων η χρηματιστηριακή αξία είναι ίση ή μεγαλύτερη του ποσού των 

Προθεσμίες 
για ανακοί­
νωση πράξεων 
που έχουν 
καταρτιστεί 
εκτός Χρη­
ματιστηρίου. 
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εκατό χιλιάδων λιρών, ανεξάρτητα αν αποτελούν συναλλαγές μεταξύ 
μελών ίδιας οικογένειας ή έγιναν χαριστικά ή που δε συνεπάγονται 
χρηματική αντιπαροχή, πρέπει να ανακοινώνονται στο Χρηματιστήριο 
πριν την 11.00 ώρα της επόμενης εργάσιμης ημέρας από την ημέρα που 
έγινε η συναλλαγή. 

2. Συναλλαγές που αφορούν κινητές αξίες μίας κατηγορίας των 
οποίων η χρηματιστηριακή αξία είναι μικρότερη του ποσού των εκατό 
χιλιάδων λιρών αλλά γίνονται μεταξύ μελών της ίδιας οικογένειας ή 
χαριστικά ή με αντάλλαγμα μη χρηματικό, πρέπει να ανακοινώνονται 
στο Χρηματιστήριο εντός προθεσμίας 10 ημερών από την κατάρτιση 
τους. 

3. Για όλες τις άλλες πράξεις που δεν καλύπτονται από την παρά­
γραφο (1) και (2) πιο πάνω, αυτές θα πρέπει να ανακοινώνονται εντός 
της προθεσμίας που οποιοσδήποτε νόμος, ή κανονισμός, ή απόφαση του 
Συμβουλίου προβλέπει, μέσα στην οποία η πράξη είναι δυνατό να κατα­
τεθεί στο Γραμματέα ή τον αρμόδιο για την τήρηση του μητρώου 
οποιασδήποτε αξίας για καταχώρηση. 


